
  PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISH

    Le 17 - 23 janvier 2026 /
 January 17 - 23, 2026       

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658
COURRIEL/EMAIL: stadolphe@hotmail.com

abbé / Father Gregory Kossi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at  11:15am

heures de bureau/Office hours:
mardi 8h30 à 16h00 Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 Thursday 8:30 - 4:00

assistance admin/Admin Assistant -
Rebecca Okell

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président Chair: David Boisjoli
trésorier Treasurer: James Bartlett
secrétaire Secretary: Ann Blonski
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP):
président Chair: Christine Natividad 204-881-8366

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

directeur musical/Music Director:
Marie Reine Bartlett 204-399-1282

Parish Finance Council (PFC) :

Next Meeting :

Parish Pastoral Committee ( PPC) Corner:
Next Meeting : February 4, 2026 @7pm Ste Therese Hall

The next Bible study will be         
February 1, 2026, @7pm, Ste Therese Hall!

Catechism Corner:

Catechism Class:  January  18, 2026
February 1 & 

22, 2026

Youth Mass:    January 25, 2026

Prière de la Paroisse Saint-Adolphe 
Dieu tout-puissant et éternel, au nom puissant de Ton Fils, notre 
Seigneur Jésus-Christ, nous Te demandons humblement 
d'envoyer Ton Saint-Esprit pour nous guider. Remplis nos coeurs 
d'humilité, afin que nous faisons pour le bien de notre paroisse et 
en Ton service. Unis-nous toujours dans l'amour, la foi, 
l'espérance et l'obéissance, et garde notre chère paroisse ferme en 
ta présence. Fais de nous des instruments vivants et actifs de Ta 
Parole et des reflets veritables Tes vertus. Fortifie-nous par Ta 
grâce, et guide notre prêtre, nos responsables et les ministères de 
l'Eglise Alors que nous travaillons a accomplir les projets que Tu 
as établis pour nous. Sois toujours avec nous, Seigneur Dieu. Par 
l'intercession de la SAinte Vierge marie et de Saint Adolphe, nous 
confions notre Paresse a Tes soins divins.
Amen

St Adolphe Prayer
Almighty and ever-lasting God, in the mighty name of Your Son, our 
Lord Jesus Christ, we humbly ask You to send forth Your Holy Spirit 
to guide us. Fill our hearts with humility, that we may seek only Your 
will in all we do for the good of our Parish and in service to You. 
Unite us always in love, faith, hope, and obedience, and keep our 
beloved Parish steadfast in Your presence. May we become living and 
active instruments of Your Word and true reflection of Your virtues. 
Strengthen us with Your grace, and guide our Priest, leaders and 
church ministries as we work to fulfill the plans You have set for us. 
Be with us always, Lord God. Through the intercession of the 
Blessed Virgin Mary and St.Adolphe, we entrust our Parish to your 
Divine care.
Amen 

Réservez la date !
Quelqu'un a dit « pizza » ? Le PPC organise sa première collecte de fonds autour 

d'une pizza le dimanche 15 février après la messe !  

Une feuille d'inscription sera disponible à l'arrière de l'église à partir du 18 janvier 2026.  
Une part de pizza coûtera 5 $ et les boissons 1 $... Il y aura une option sans gluten avec 
une demi-pizza sans gluten de 10 pouces pour 10 $.  Le paiement à l'avance est apprécié, 
mais pas obligatoire. Vous pouvez payer en espèces ou par chèque (à l'ordre de la 
paroisse St Adolphe).

Save the Date!
Did someone say Pizza?!  The PPC is planning our first Pizza Fundraiser for 

Sunday, February 15th after Mass!  

There will be a sign up sheet at the back of the church starting January 18, 2026.  Pizza 
slice will be $5 and drinks will be $1.....there will be a GF option of half a 10 inch GF pizza 
for $10.  Pre-payment would be appreciated but not necessary. You can pay by cash or 
cheque (made out to Paroisse St Adolphe Parish). 

mailto:stadolphe@hotmail.com
mailto:stadolphefinancecouncil@gmail.com


- God Grace

Sam/Sat jan 17 Jan 19h00 (FR)  Vi Pelletier ♱    quête des funérailles

Dim/Sun jan 18 Jan 11:15am   FOR THE PEOPLE

Mer/Wed jan 21  Jan 9h00/9:00am  René Sylvestre♱   Huguette Phaneuf

Ven/Fri jan 23  Jan ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request

Ven/Fri jan 23 Jan 9h00/9:00am  Marc Soucy♱  quête des funérailles

Sam/Sat jan 24  Jan 19h00 (FR)  Hubert Brodeur♱  quête des funérailles

Dim/Sun jan 25  Jan 11:15am  Living - Sebastian Stuyt  Jackie Muys

    Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions January 17 - 25, 2026

Intendance

18  janvier 2026

« Maintenant, le Seigneur qui m'a formé dès le 
sein de ma mère pour être son serviteur... »

ISAÏE 49, 5

Dieu a donné à chacun de nous des dons différents. 
Pour que le plan de Dieu se réalise, vous devez faire 
ce que Dieu vous appelle à faire, et je dois faire ce 
que Dieu m'appelle à faire. Et devinez quoi ? Dieu a 
donné à chacun de nous un plan différent ! Alors, 
cessez de vous comparer aux autres. Ne laissez pas 
l'envie et la jalousie entrer dans votre vie. Soyez 
reconnaissant pour les dons que Dieu vous a donnés 
et devenez le saint que Dieu vous appelle à être.

Stewardship

January 18, 2026

"Now the Lord has spoken who formed me as his 
servant from the womb..." 

ISAIAH 49:5

God has given each of us different gifts. In order for 
God's plan to work, you have to do what God is 
calling you to do, and i have to so what God is 
calling me to do. And guess what? God has given 
each of us a different plan! So, stop comparing 
yourself to others. Don't let envy and jealousy enter 
your life. Be thankful for the gifts God has given 
you and become the saint that God is calling you to 
be.

Liturgique

2e dimanche du temps ordinaire A

Voici qui nous sommes
La venue du Christ révèle la véritable identité de Dieu 
et transforme radicalement notre relation avec lui. 
Dieu exalte son serviteur et fait de lui l'Agneau « qui 
enlève le péché du monde ». Par lui, nous sommes 
devenus filles et fils du Père, sanctifiés par le sacrifice 
unique de Jésus.

Liturgical

2nd Sunday in Ordinary Times A

This is who we are
The coming of Christ reveals God's true identity and 
radically transforms our relationship with him. God 
exalts his servant and makes him the Lamb "who takes 
away the sin of the world." Through him, we have 
become daughters and sons of the Father, sanctified in 
the one sacrifice of Jesus.

JANVIER
Mois du Saint Nom                       

de Jésus
DÉVOTION

Le Saint Nom de Jésus est avant tout une prière 
toute-puissante. Notre Seigneur lui-même 
promet solennellement que tout ce que nous 
demanderons au Père en son nom, nous le 
recevrons. Dieu ne manque jamais à sa parole.
Ainsi, lorsque nous prononçons le nom de « Jésus 
», demandons à Dieu tout ce dont nous avons 
besoin avec la certitude absolue d'être exaucés.  
C'est pourquoi l'Église termine sa prière par les 
mots « par Jésus-Christ, notre Seigneur », qui 
confèrent à la prière une efficacité nouvelle et 
divine. Mais le Saint Nom est quelque chose 
d'encore plus grand. Chaque fois que nous disons 
« Jésus », nous donnons à Dieu une joie et une 
gloire infinies, car nous lui offrons tous les mérites 
infinis de la Passion et de la mort de Jésus-Christ. 
Saint Paul nous dit que Jésus a mérité ce Nom par 
sa Passion et sa mort.

JANUARY
Month of The Holy Name           

of Jesus
DEVOTION

The Holy Name of Jesus is, first of all, an all-
powerful prayer. Our Lord Himself solemnly 
promises that whatever we ask the Father in 
His Name we shall receive. God never fails to 
keep His word.
When, therefore, we say, "Jesus," let us ask God 
for all we need with absolute confidence of being 
heard.  For this reason, the Church ends her 
prayer with the words, "through Jesus Christ, our 
Lord" which gives the prayer a new and Divine 
efficacy.
But the Holy Name is something still greater. 
Each time we say, "Jesus," we give God infinite joy 
and glory, for we offer Him all the infinite merits 
of the Passion and Death of Jesus Christ. St. Paul 
tells us that Jesus merited the Name by His 
Passion and Death.

Prière / Prayer 

Que le Nom très saint, très sacré, très adorable, très incompréhensible et indicible de Dieu soit toujours 
loué, béni, aimé, adoré et glorifié au Ciel, sur la Terre et sous la Terre, par toutes les créatures de Dieu et 
par le Sacré-Cœur de Notre Seigneur Jésus-Christ, dans le Très Saint Sacrement de l'Autel.  Amen.

May the most holy, most sacred, most adorable, most incomprehensible, and unutterable Name of God be 
always praised, blessed, loved, adored, and glorified in Heaven, on Earth, and under the Earth, by all the 
creatures of God, and by the Sacred Heart of Our Lord Jesus Christ, in the Most Holy Sacrament of the 
Altar. Amen
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